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Programm: 

29.05.2014, 14 Uhr: 
Richterversammlung 
Judges-meeting 
L'assemblée des juges 

30.05.2014, 9 Uhr: 
Delegiertenversammlung 
Delegates meeting 
La réunion des délégués  

30.05.2014, 14.30 Uhr : 
Hunde in Bewegung 
Dogs in motion /  
des chiens en mouvement 
Professor Dr. Martin S. Fischer  
(Universität Jena):  
Vortrag mit Videos 
Lecture with videos /  
Conférence avec des vidéos 

30.05.2014, 19.00 Uhr : 
Bankett / Banquet / Banquet 
 
alle Veranstaltungen im Tagungshotel  
(all events in the conference Hotel / 
Tout les réunions dans le hôtel de congrès) 
---------------------------------------------------------- 
30.05.2014, 15 Uhr : 
Stadtführung durch Alsfeld 
Guided sightseeing tour through Alsfeld 
Tour de touristique guidé par Alsfeld 
---------------------------------------------------------- 

Tagungshotel : 
Hotel « Zur Schmiede » 
Ziegenhainer Straße 26  
36304 Alsfeld-Eudorf  
Tel.: +49 6631 79383-0  
Fax: +49 6631 79383-60 
e-mail: info@Zur-Schmiede.de   
www.Zur-Schmiede.de 
-------------------------------------------------------- 

Titelvergabe : 
4 WUSB-Sieger 2014 
4 WUSB-Jugendsieger 2014 
2 WUSB-Veteranensieger 2014 
Beste Zuchtgruppe 2014 
Bestes Paar 2014 
Best  in Show WUSB 2014 
 

WUSB-Ausstellung 
31.05.2014: 7.30 Uhr:  
Einlass der Hunde 
Check in of the dogs 
Entrée des chiens 
9.30 Uhr :  
Eröffnung der Schau 
Opening ceremony 
Ouverture de l’exposition 
Ca. 15 Uhr:  
Ehrenring 
Ring of honour 
Ring d’honneur 
Ca. 16 Uhr:  
Ausgabe der Urkunden 
Handing out of the diplomas 
Délivrer des documents 
 
Richter: 
Oberrichter: Reinhold Welsch 
(Deutschland) 
Carl-Otto Mastrup (Dänemark) 
Werner Schmid (Deutschland) 
Jean François Martin (Frankreich) 
Hans Wiebauer (Italien) 
Jean Prim (Luxemburg) 
Christine Wiederkehr (Schweiz) 
Kevin Young (Südafrika) 
Karen Bodeving (USA) 

 

Meldeschluss: 01.05.2014 
Ausstellungsleitung:  
(Show leader / directeur d’expo) 
Wolfgang Splinter 
Hoyaer Str. 15 
D-27327 Martfeld 
Tel. +49 4255 517 
Fax: +49 4255 982830 
e-mail: wusb2014@bernhardiner.de 
 

Meldestelle:  
(registration office  
domicile d’inscription) 

Annegret Splinter 
Gleiche Adresse 
(same address/même adresse) 
 

 

mailto:Info@Zur-Schmiede.de
http://www.zur-schmiede.de/
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Verbindliche Anmeldung für die WUSB-Ausstellung 2014 (Binding entry upon the WUSB-Show / Bulletin obligé d’inscription) 

  Ausstellung/Show/Expo in:  D-36304 Alsfeld, An der Hessenhalle 1                                                                                                           am/on/en: 31.05.2014 

 

   

Name des Hundes/ 

Name of the dog/Nom du chien: 

geworfen am/ 

Date of birth/Né le: 

       

Zuchtbuchnummer: 

Pedigree No./L’ivre d’origine No. 

 Chip-No.(mind. letzte 6 Ziffern) 

 Microchip/Mikrochip (min. last 6 digits):  

       

Rüde / Male / Mâle     Hündin / Bitch / Femelle    
Langhaar / longhair / poil long   

 
Kurzhaar/shorthair/poil court   

 

 

   

Jüngsten-Klasse (25 Euro)     

Puppy Class/Très jeune          

6 - 9 Monate/months/mois 

Jugend-Klasse (40 Euro)*     

Junior Class/Jeune          

9 - 18 Monate/months/mois 

Zwischenklasse (40 Euro)*   

Intermediate 

ClassIntermèdiaire     

15 - 24 Monate/months/mois 

Offene Klasse (40 Euro)*    

Open Class/Ouverte           

ab 15 Monate/months/mois 

Championklasse (40 Euro)*     

Champion Class   

Bitte Kopie der Urkunde beilegen 

Welpenklasse (25 Euro)     

Baby Class/Bèbè     

3 – 6 Monate/months/mois 

Veteranenklasse  (25 Euro)     

 

 Veteran Class/Vètèran        

ab 8 Jahre/years/ans 

*für jeden weiteren Hund 35 

Euro 

For any further dog / pour tout 

autre chien 

       

 Vater/Father/Père: 

 Mutter/Mother/Mère: 

 Züchter/Breeder/Eleveur: 

 Besitzer/Owner/Propriètaire: 

 Straße/Street/Rue: 

 PLZ/Wohnort/Land: 

Postal code/City/Country / NP/Domicile/Pays 

 Tel.    E-Mail: 

Zuchtgruppe /Breeders Group/Groupe d‘élevage (10 Euro)        

Name der Zuchtgruppe/name of breeders group/nom du groupe d’élevage: 

 

 

 

 

Paarwettbewerb / couple / couples (10 Euro)                        

Paarklasse mit/couple with/Couples avec 

  

Camping/Wohnmobilplatz / Camper / Caravane (an der Hessenhalle 10 Euro incl. Strom + Wasser):      

Anmeldung zum Bankett (inscription for the banket/inscription pour le banquet) (35 Euro)  für/for/pour  ___________ Personen / persons /personnes 

Anmeldung zur Stadtführung (entry for sightseeing tour/inscription pour le tour de ville) (5 Euro) für/for/pour  _______ Personen / persons /personnes 

Anmeldung zum Vortrag / entry for the lecture / insciption pour le conference     

Anzeigen / Advertisments / publicités et annonces: 1/1 Seite / page / page  (30 €):              1/2  Seite / page / page  (20 €):      

Ort, Datum und Unterschrift: 

Location, Date and Signatur / Domicil, Date et Signature 

Gesamtbetrag / total sum / somme total: ______________ Euro mit Ihrem Namen (!) überweisen auf das Konto des St. Bernhards-Klubs /  

Payment of the inscription with your name / Payement de l’inscription avec votre nom:   KSK Syke (BLZ  29151700)  Konto-Nr. 1530101078 

IBAN   DE23 2915 1700 1530 1010 78      BIC  BRLADE21SYK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Achtung / Attention 
Bitte füllen Sie diese Seite für jeden Hund einzeln aus, drucken es, unterschreiben es und schicken es per Post, Fax oder E-mail an die Meldestelle. 
Fill in the entry form for each dog seperately, print, sign and send it by postage, Fax or E-mail to the registration office, please. 
S'il vous plaît remplissez le formulaire  pour chaque chien individuel, l'imprimez, le signez et l'envoyez par la poste, fax ou e-mail au domicile d’inscription. 
Es gelten die Ausstellungsregeln der WUSB. / The WUSB’s Show-rules are valid / Le règlements de l’UMSB sont valable 
Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut geimpft sein. (Impfausweis mitbringen!) 
Each dog participating must be effectively vaccinated against rabies, (vaccination certificate necessary! / Le vaccination antirabique est obligatoire (avec 
certificate de vaccination) 
Boxen stehen NICHT zur Verfügung. / NO cages for the dogs are available / Pas des boxes 
Aussteller haften für ihre Hunde. / Exhibitors are responsible for any damages caused by their dogs / Les exposans sont responsables pour leur chiens 
Es erfolgt KEINE Annahmebestätigung, bitte erkundigen Sie sich selbst. /  
There is NO confirmation, inquire yourself about the registration, please / PAS de confirmation pour l’insciption, s’informez en personne, s.v.p. 
Bitte buchen Sie selbstständig Ihr Hotel / Book your Hotel yourself, please / Réservez votre hôtel indépendant, s.v.p. 
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Tagungshotel “Zur Schmiede”:    Hessenhalle Alsfeld: 
Anfahrt aus Richtung Kassel und Frankfurt über die     
A 5  die Ausfahrt 3 „Alsfeld-West“ nehmen:: 

Aus Richtung Frankfurt den Kreisverkehrt an der 
dritten Ausfahrt in Richtung Alsfeld verlassen . 

Aus Richtung Kassel rechts abbiegen in Richtung 
Alsfeld. 

Im nächsten Kreisverkehr nehmen Sie die erste 
Ausfahrt, biegen Sie direkt an der nächsten Kreuzung 
links ab 

 

 

 

 

 

Informationen über Hotels im Tourismusbüro Alsfeld :  

Markt 3 

36304 Alsfeld 

Tel. +49 6631 182 165 / Fax:  +49 6631 182 265 

tca@alsfeld.de 

http://www.alsfeld.de 

 

Wohnmobilstellplätze / Camper / Caravane : 

a) an der Ausstellungshalle / at exhibition hall / sur place d‘expo  

bitte unbedingt auf dem Meldeschein anmelden (10 Euro) 

(book in on the entry form, please / annoncez sur la fiche, s.v.p) 

b) Wohnmobilstellplatz Alsfeld / in town / dans la ville 

(Entfernung/distance  ca. 2 km)  

Sie finden den Wohnmobilstellplatz für bis zu 20 Wohnmobile auf dem 

Parkplatz am Erlenstadion, Fulder Tor. 

Die Gebühren für den Wohnmobilstellplatz betragen 5,- € pro Tag. 

 Anfahrt: Um den Wohnmobilstellplatz zu erreichen, fahren Sie die A5 

Frankfurt/Main - Kassel bis zur Abfahrt Alsfeld Ost (Nr.2), dann auf 

dem Zubringer in den Ort fahren. Geradeaus über die große 

Ampelkreuzung hinweg, dann 1. Straße links abbiegen und dem 

Reisemobil-Piktogramm nach links folgen. 

 GPS-Koordinaten: 50°44`56"N / 09°16`42" 

c) Campingplatz Heimertshausen  

(Entfernung/distance  ca. 12 km)   
Karina Broocks 
Ehringshäuser Str. 
36320 Kirtorf-Heimertshausen 
Tel.: +49 6635 206 / Fax: +49 6635 918359  
info@campingplatz-heimertshausen.de 

  Anzeigenpreise im Ausstellungskatalog  
       A)  für Klubmitglieder,  Aussteller und Mitgliedsklubs : 

         Farbe  schwarzweiß 

       1/1  Seite  30 € 20 € 

       1/2  Seite  20 € 15 € 

       1/4 Seite   15 € 10 € 

B) Gewerblich 

     (Druckfertige pdf-Dateien  müssen gestellt werden) 

Farbe  schwarzweiß 

1/1 Seite   60  €    40 € 

1/2 Seite  40 € 30 €                

1/4  Seite  30 € 20 €   

zuzüglich gesetzlicher Mehrwertsteuer. 

  

 

 


